PIn inglese, per la maggior parte dei verbi la negazione si costruisce con l’ausiliare “do” e la preposizione “not”, contratto solitamente in “don’t” eccetto che nel linguaggio scritto formale. I go to school every day = I don’t go to school every day. Il verbo essere, i verbi ausiliari e i verbi modali (can, could, would, will, ought, should, ecc.) non si formano con “do”, ma solo con not (can’t, couldn’t, ecc.). Il verbo “to have” si può costruire sia con “do” (forma piu’ comune negli USA) che senza: “I didn’t have a car at the time / I hadn’t a car at the time”. Al presente è comune (ma non obbligatorio) aggiungere got a haven’t (I haven’t got any money). 
Le stesse regole vanno per il verbo “to do” ecc. quando usato in senso proprio.

Lo fa per lei! = He does it for her! (se in generale, altrimenti: he’s doing it for her)
Lo fa per lei? = Does he do it for her?

Non lo fa per lei! = He doesn’t do it for her.

Non lo fa per lei? = Doesn’t he do it for her?
Tradurre le frasi e volgerle in forma negativa e di domanda
Marco studia a Roma
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Io faccio colazione qui tutti i giorni (usare il verbo have per fare)
Vado al cinema spesso
Lei abita qui

